
12lbs / 5.4kg assembly guide

chicken feeder

Prefer a video? Scan this QR code
DE Schen Sie sich jetzt das ‘Wie baut man?’ Video an
FR Regardez maintenant le tutorial d’assemblage 
IT Guarda subito il video tutorial

no waste 
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118.0001 Boxed Feeder assembly:

x1
Lid

118.0005

x1
Base

118.0004

x1
Hopper
118.0003

x1
Stand Centre

118.1008

x3
Stand Leg

118.1007

x1
Funnel

118.1004

x5
Hood

118.1009

x1
Thumb Screw

800.0545

What’s in the box?
DE Was ist im Karton? · FR Que contient la boîte ? · IT Cosa c’è nella scatola? 

x1
Feed Flow Adjuster

118.1010
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1

x5
118.1009

118.0004

Having trouble? Watch this video.
DE Probleme? Sehen Sie sich jetzt das Video „Wie baut man?“ an.
FR Vous rencontrez des difficultés ? Regardez le tutoriel d’assemblage. 
IT Hai problemi? Guarda subito il video tutorial.
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2

118.1004

118.1010

Feed Flow Adjuster
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The Omlet No Waste Feeder has been designed and tested with all 
common types of feed. 

The orange circular part is called a Feed Flow Adjuster. You should insert 
this in the base of your No Waste Feeder as shown in the image.

For most types of feed the Feed Flow Adjuster will match your chickens’ 
rate of eating, only dispensing  the feed that’s been taken. You will see that 
there is less feed in the trough compared to feeders that spill. This is 
normal and will ensure the best performance of the No Waste technology.

If you find that the feed isn’t keeping up with your chickens’ eating rate,    
simply remove the Feed Flow Adjuster. This will maximise the flow of feed.

What does the Feed Flow Adjuster do?

The feed level shown with the Feed Flow Adjuster (left) and without (right) 
is the correct amount.  Too much feed will compromise the effectiveness of 
the No Waste technology.

118.1010
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Der Omlet No-Waste-Futterautomat wurde für alle gängigen Futtersorten entwickelt 
und getestet. 
 
Der orangefarbene runde Teil ist der Futterflussregler. Diesen sollten Sie wie in der 
Abbildung gezeigt in den Boden Ihres No-Waste-Futterautomaten einsetzen. 
 
Für die meisten Futterarten passt sich der Futterflussregler dem Rhythmus der 
Futteraufnahme der Hühner an und gibt nur  
so viel  Futter ab, wie aufgenommen wird. Sie werden sehen, dass im Vergleich zu 
herkömmlichen Modellen, bei denen Futter verschüttet wird, sich weniger Futter im 
Automaten befindet. Dies ist normal und gewährleistet die optimale Leistung der 
No-Waste-Technologie. 
 
Wenn Sie feststellen, dass das Futter nicht mit dem Rhythmus der Futteraufnahme 
Ihrer Hühner Schritt hält, entfernen Sie einfach den Futterflussregler. Dadurch wird der 
Futterfluss maximiert.

Der abgebildete Futterstand mit dem Futterflussregler (links) und ohne (rechts) ist die 
richtige Futtermenge. Zu viel Futter beeinträchtigt die Wirksamkeit der 
No-Waste-Technologie.

La mangeoire anti-gaspillage d’Omlet a été conçue et testée pour tous les types 
 d’aliments courants destinés aux poules. 
 
La partie circulaire orange est le régulateur de débit (Feed Flow Adjuster). Vous devez 
l’insérer dans la base de la mangeoire comme indiqué sur l’image. 
 
Pour la plupart des types d’aliments, le régulateur de débit s’adapte au rythme 
d’alimentation de vos poules, ne distribuant que la quantité réellement consommée. 
Vous constaterez qu’il y a moins de nourriture dans la mangeoire par rapport aux 
modèles classiques, où les aliments tombent naturellement, sans contrôle du débit. 
Cela est tout à fait normal et garantit les meilleures performances de la technologie 
anti-gaspillage. 
 
Si vous remarquez que la quantité de nourriture ne suit pas le rythme d’alimentation 
de vos poules, il vous suffit de retirer le régulateur de débit pour augmenter le débit de 
nourriture.

La nourriture illustrée avec le régulateur de débit (à gauche), et sans celui-ci (à droite), 
correspond à la quantité versée. 
Une quantité excessive de nourriture compromettra l’efficacité de la technologie 
anti-gaspillage.

Wozu dient der Futterflussregler?DE

À quoi sert le régulateur de débit ?FR
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La mangiatoia Omlet No Waste è stata progettata e testata con tutti
i tipi di mangime più comuni.

La parte circolare arancione si chiama Regolatore di Flusso. È necessario inserirla alla 
base della
mangiatrice No Waste come mostrato nell’immagine.

Per la maggior parte dei tipi di mangime, il Regolatore di Flusso si adatterà al ritmo di 
alimentazione delle galline,
distribuendo solo il mangime che è stato effettivamente consumato. Noterete che 
nella mangiatoia c’è meno mangime
rispetto alle mangiatoie che si rovesciano. Questo è
normale e garantirà le migliori prestazioni della tecnologia No Waste.

Se notate che il mangime non è al passo con il ritmo di alimentazione delle galline, è 
sufficiente rimuovere il Regolatore di Flusso. Questo massimizzerà il flusso di mangime.

Il livello di alimentazione mostrato con il regolatore di flusso (a sinistra) e senza (a 
destra) è la quantità corretta.
Un eccesso di alimentazione comprometterà l’efficacia della tecnologia No Waste.

A cosa serve il regolatore di flusso?IT
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3
118.0003
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!
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4

118.0005
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Ready to hang.
DE Fertig zum Aufhängen.
FR Suspendez la mangeoire.  
IT Pronto da appendere. 

12

Or attach legs.
DE Oder Beine anbringen.
FR Ou fixez les pieds.
IT Oppure installa i piedini.
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5
118.1008

x3
118.1007
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6

800.0545
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7

800.0545

DE Optional 
FR Facultatif 
IT Opzionali  

Optional !
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Your No Waste Feeder is ready to use.
DE Ihr No-Waste-Futterautomat ist betriebsbereit.
FR Votre mangeoire anti-gaspillage est prête à être utilisée. 
IT Il tuo No Waste Feeder è pronto per l’uso.

!
DE Bitte lesen Sie die folgenden Tipps für eine optimale Nutzung Ihres 
neuen No-Waste-Futterautomaten. (Siehe Seite 18 und 19).
FR Veuillez lire les conseils suivants pour tirer le meilleur parti de votre 
nouvelle mangeoire anti-gaspillage. (Voir pages 20 et 21).
IT Leggi i seguenti suggerimenti per sfruttare al meglio
il tuo nuovo distributore automatico di cibo No Waste. (Vedi pagina 
22 e 23).

Please read the following tips for getting the most out of 
your new No Waste Feeder. (See pages 16 and 17).
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The No Waste Feeder should be placed under cover to prevent rain spoiling 
feed or causing clogging.  Please note wind can blow rain horizontally into 
the ports. 

The base of the ports should be level with the smallest chickens’ back.  
Adjust by hanging or placing blocks under the feet.  This will ensure all     
chickens have access to feed and also optimise the anti-spill design.

Setting the correct height.

Place under cover
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Important for use:
The No Waste Feeder is designed to assist with feeding your chickens but 
is not intended to replace regular care and attention. Please review and 
adhere to the following guidelines and warnings to ensure the safety and 
well-being of your chickens:

•	 Placing on level ground will ensure optimum anti-spill performance. 

•	 If hanging ensure that structure will support the weight of the No Waste 
Feeder when full. 

•	 The No Waste Feeder has been designed for adult chickens.  Do not use 
with chicks. 

•	 Hand wash with pet and food safe disinfectant. Not dishwasher safe. 

•	 Only use dry chicken feed e.g. pellets, crumble, mash and scratch.

•	 Pet-specific needs: Consult with a veterinarian to determine the proper 
diet, portion sizes, and feeding schedule for your pet. This product may 
not be suitable for pets with special dietary or medical needs.

•	 Liability: The manufacturer is not responsible for injuries, illness, or 
damages resulting from misuse, malfunctions, or failure to follow these 
guidelines.

For more support go to: 
www.omlet.co.uk/support/ !
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Der No-Waste-Futterautomat sollte an einem geschützten Ort aufgestellt 
werden, um zu verhindern, dass Regen das Futter verdirbt oder 
Verstopfungen verursacht. Bitte beachten Sie, dass Wind Regen horizontal 
in die Öffnungen wehen kann.

An einem geschützten Ort aufstellen

Die Unterkante der Futteröffnungen sollte auf Rückenhöhe des kleinsten 
Huhns sein. Passen Sie die Höhe an, indem Sie den Futterautomaten auf-
hängen oder Blöcke unter die Füße legen. Dadurch wird sichergestellt, dass 
alle Hühner Zugang zum Futter haben. Zudem wird das verschüttungsfreie 
Design optimal genutzt.

Korrekte Höhe einstellen.
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Der No-Waste-Futterautomat wurde entworfen, um sie bei der 
Fütterung Ihrer Hühner zu unterstützen, ersetzt jedoch nicht die 
regelmäßige Pflege und Aufmerksamkeit. Bitte lesen und beachten 
Sie die folgenden Richtlinien und Warnhinweise, um die Sicherheit und 
das Wohlergehen Ihrer Hühner zu gewährleisten: 

•	 Das Platzieren auf ebenem Untergrund gewährleistet optimalen 
Schutz vor Futterverschwendung.  

•	 Wenn Sie den No-Waste-Futterautomaten aufhängen, stellen Sie 
sicher, dass die Struktur sein Gewicht im gefüllten Zustand tragen 
kann. 

•	 Der No-Waste-Futterautomat wurde für ausgewachsene Hühner 
konstruiert. Nicht für Küken verwenden. 

•	 Von Hand mit einem haustier- und lebensmittelsicherem 
Desinfektionsmittel reinigen. Nicht spülmaschinenfest.

•	 Verwenden Sie nur Trockenfutter für Hühner, z. B. Pellets, Streusel 
und Körnerfutter. 

•	 Tierspezifische Bedürfnisse: Lassen Sie sich von einem Tierarzt 
beraten, um die richtige Ernährung, die Portionsgrößen und den 
Fütterungsplan für Ihre Tiere zu bestimmen. Dieses Produkt ist 
möglicherweise nicht für Tiere mit besonderen Ernährungs- oder 
medizinischen Bedürfnissen geeignet. 

•	 Haftung: Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Verletzungen, 
Krankheiten oder Schäden, die durch unsachgemäße Nutzung, 
Fehlfunktionen oder Nichtbeachtung dieser Richtlinien entstehen.

DE Wichtig für die Verwendung:

Weitere Unterstützung finden Sie unter 
www.omlet.de/support/ !
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La mangeoire anti-gaspillage doit être placée à l’abri pour éviter que la 
pluie n’endommage la nourriture ou ne bloque la distribution des aliments. 
Notez que le vent latéral peut pousser la pluie vers les ports de distibution 
de la mangeoire.

Placez la mangeoire à l’abri

La base des ports de distribution de la mangeoire doit être au même niveau 
que le dos de vos plus petites poules. Ajustez la hauteur en suspendant la 
mangeoire ou en plaçant des blocs sous ses pieds. Cela permettra à toutes 
les poules d’accéder facilement à la nourriture tout en optimisant la 
conception anti-déversement.

Réglage de la hauteur.
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La mangeoire anti-gaspillage est conçue pour vous aider à nourrir vos 
poules, mais ne remplace pas les soins et l’attention que vous devez 
leur apporter. Veuillez lire et respecter les consignes et avertissements 
suivants afin d’assurer la sécurité et le bien-être de vos poules : 

•	 Placez le produit sur une surface plane pour garantir une 
performance anti-déversement optimale. 

•	 Si vous suspendez la mangeoire, assurez-vous que la structure 
peut supporter son poids une fois remplie. La mangeoire anti-
gaspillage est conçue pour des poules adultes. Ne l’utilisez pas 
avec des poussins. 

•	 Nettoyez la mangeoire à la main avec un désinfectant sans 
danger pour les animaux et adapté au contact avec les aliments. 

•	 Ne la mettez pas au lave-vaisselle.

•	 Utilisez uniquement des aliments secs pour poules, comme des 
granulés, des miettes, de la purée et des graines. 

•	 Besoins spécifiques des animaux : consultez un vétérinaire afin de 
déterminer le régime alimentaire, les portions et le programme 
d’alimentation adaptés à vos animaux. Ce produit peut ne 
pas convenir aux animaux ayant des besoins alimentaires ou 
médicaux particuliers. 

•	 Responsabilité : le fabricant n’est pas responsable des blessures, 
maladies ou dommages résultant d’une mauvaise utilisation, d’un 
dysfonctionnement ou du non-respect de ces consignes. 

FR Important pour l’utilisation :

Pour des instructions plus détaillées, veuillez 
consulter la page https://www.omlet.fr/support/  !
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La mangiatoia No Waste deve essere posizionata all’interno per evitare 
che la pioggia rovini il mangime o causi ostruzioni. Si prega di notare che il 
vento può spingere la pioggia orizzontalmente contro le porte.

Mettere al coperto

Il fondo delle aperture dovrebbe essere a livello del dorso dei polli più piccoli.
Per regolare la posizione, appendere o posizionare dei blocchi sotto le 
zampe. Questo garantirà a tutti i polli l’accesso al mangime
e ottimizzerà anche il design antiribaltamento.

Impostare l’altezza corretta.
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La mangiatoia No Waste è progettata per aiutare a nutrire i polli, 
ma non intende sostituire la cura e l’attenzione regolari. Si prega di 
leggere e rispettare le seguenti linee guida e avvertenze per garantire 
la sicurezza e il benessere dei polli:

•	 Il posizionamento su una superficie piana garantirà prestazioni 
anti-fuoriuscita ottimali.

•	 Se appeso, assicurarsi che la struttura supporti il ​​peso della 
mangiatoia No Waste quando è piena.

•	 La mangiatoia No Waste è stata progettata per polli adulti. Non 
utilizzare con i pulcini.

•	 Lavare a mano con disinfettante per animali domestici e alimenti. 
Non lavabile in lavastoviglie.

•	 Utilizzare solo mangime secco per polli, ad esempio pellet, 
sbriciolato, pastone e grattato.

•	 Esigenze specifiche dell’animale: Consultare un veterinario per 
determinare la dieta, le porzioni e il programma di alimentazione 
appropriati per il vostro animale. Questo prodotto potrebbe 
non essere adatto ad animali con esigenze dietetiche omediche 
particolari.

•	 Responsabilità: Il produttore non è responsabile per lesioni, 
malattie o danni derivanti dauso improprio, malfunzionamenti o 
mancato rispetto di queste linee guida.

IT Importante per l’uso:

Per ricevere ulteriore assistenza, visitare 
https://www.omlet.it/support/ !
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Please 
reuse &
recycle.

we ask. 
we invent.


